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Espugnada est sa muraglia

Espugnada est sa muraglia
distrutt'est sa fortilesa,
chi hat factu cuss'impresa
devet giugher grand'iscaglia.
Sa muraglia est destruida
s'edifissiu est atterradu,
chie s'attaccu l'hat dadu
hat arriscadu sa vida;
senza corpu ne ferida
hat triunfadu in sa gherra
ch'hat distrutt'et postu in terra
una muraglia asi forte
chi inevitabile morte
pariat chi minettàda
a ch'ie si b'accostàda
pro l'intimare a battaglia.
Muraglia ch'isfidaiat
a gherra sos battagliones,
ch'a bombardas et cannones
sos assaltos non timiat
d'una flotta ben'armada
ca fit sempre preparada
resister et fagher fogu;
como est paradu in giogu
trastull'et avvilimentu
a chi pro divertimentu
nde cuntemplàt sa grandesa.
Fidada in sa fortilesa
chi teniat de sas armas
riportare sempre palmas
si creiat de diffesa,
sende chi sa debilesa
ch'in su fundamentu haiat
avvertire la deviat
de su perigulu sou.
Non li eniat de nou
chi fit bene iscarmentada
chi cun calchi cannonada
bi podiant fagher maglia.
Muraglia ch'innanti altera
et superba presumiat
domare fina a s’aera
chi la colpàt et feriat;
como però si cheriat
in su mare summergida
ca s'idet tropp'abbattida,
umiliada et distrutta:



una mitragliada brutta
d'un'artiglieri perittu
l'hat posta in tale conflittu
chi l'hat priva de bellesa.
L'hat priva de dogni donu
cussa brutta mitragliada
chi cun destresa iscappada
l'hat, et senza fagher sonu:
unu cannoneri bonu
in calchi occasione
trattat cussa muniscione
pro fagher tiros seguros;
mancari siant sos muros
fortes et impenetrabiles
faghet breccias deplorabiles
chi sa muraglia est già resa.
Muraglia però atterrada,
fortilesa ma distrutta:
cussa repentina rutta
tue ti l'has causada
prite sempre iscappricciada
ses istada et in porfias.
Si consideradu haias
su chi como ses bennida
bene ti fis prevennida
pro gherrare cun valore,
chi a su mancu in honore
tou t'esseres mantesa.
Pro finis nara si a contu
t'est torradu su gherrare,
non lu cherfas denegare
ne ti servat de affrontu
prit'unu maccu unu tontu
bidet sa perdida tua.
Cust'in giaru et no a cua
cadaunu lu assegurat;
et cantu su mundu durat
et hat a esser in pè
s'hat a narrer chi pro tè
totu perdesti in battaglia.


